ДОГОВОР АРЕНДЫ ОБОРУДОВАНИЯ № __________

г. _____________	«__» ________ 20__ г.

_____________, именуемое в дальнейшем «Арендодатель», в лице ___________, действующего на основании ____________, с одной стороны, и 
Общество с ограниченной ответственностью «Везерфорд», именуемое в дальнейшем «Арендатор», в лице Генерального директора Самсонова Василия Андреевича, действующего на основании Устава, с другой стороны, 
вместе именуемые Стороны, а по отдельности Сторона, заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Арендодатель настоящим предоставляет, а Арендатор принимает во временное владение и пользование техническое оборудование, наименование, количество, инвентарный номер, срок аренды, место передачи в аренду и возврата из аренды, размер арендной платы за которое указаны в Приложениях к Договору (далее – Оборудование).
1.2. Оборудование передается в аренду вместе со всеми принадлежностями и документами, необходимыми для его надлежащей и безопасной эксплуатации, все документы должны быть переданы на русском языке.
1.3. Приемка-передача Оборудования оформляется актом приема-передачи, подписываемым уполномоченными представителями Сторон (Приложение №2 к настоящему Договору).
1.4. Арендодатель гарантирует качество передаваемого Оборудования, его работоспособность и соответствие техническим характеристикам, заявленным в паспортах по эксплуатации, а также требованиям предусмотренных в Приложениях к настоящему Договору.
1.5. Арендодатель гарантирует, что Оборудование принадлежит ему на праве собственности, свободно от любых прав третьих лиц, не заложено, не состоит в споре, под запретом или арестом.
1.6. Арендодатель обязуется предоставить Оборудование в надлежащей упаковке, обеспечивающей безопасную транспортировку и открытое хранение Оборудования.
Оборудование должно быть надлежащим образом законсервировано, защищено от влаги или иного химического, механического или физического воздействия во время транспортировки и хранения.
Упаковочные места должны быть усилены и/или оснащены подъемными кольцами для обеспечения сохранности во время погрузочно-разгрузочных операций.

2. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
2.1. Арендодатель обязан:
2.1.1. Передать Арендатору Оборудование, принадлежности и относящиеся к нему документы по акту приема-передачи в состоянии, соответствующем условиям настоящего Договора.
2.1.2. Обеспечить Арендатору беспрепятственное владение и пользование Оборудованием на условиях настоящего Договора.
2.1.3. Возместить Арендатору с учетом нормального износа стоимость улучшений Оборудования, не отделимых для него без вреда, в случаях, когда Арендатор осуществил такие улучшения своими силами и за свой счет при наличии на то письменного согласия Арендодателя.
2.1.4. Не позднее последнего числа отчетного месяца предоставить Арендатору два экземпляра акта исполнения обязательств по аренде, подписанных со стороны Арендодателя, и счет-фактуру, оформленную с учетом требований пунктов 5 и 6 статьи 169 Налогового кодекса РФ. В случае предоставления сканированных копий первичных документов оригиналы этих документов должны быть представлены в течение 3-х рабочих дней с момента представления копии. 
При подписании счетов-фактур не допускается использование факсимильного воспроизведения подписи, либо иного аналога собственноручной подписи.
	
2.2. Арендатор обязан:
2.2.1. Поддерживать Оборудование в исправном состоянии, нести расходы по его эксплуатации.
2.2.2. Производить оплату арендных платежей в соответствии с условиями, указанными в п.3 настоящего Договора.
2.2.3. Возвратить Арендодателю Оборудование в том состоянии, в котором получил, с учетом нормального износа.
2.2.4. Подписать Акт исполнения обязательств по аренде в течение 5 (пять) рабочих дней с момента его получения, либо направить Арендодателю мотивированный отказ от подписания акта с указанием недостатков и сроков их устранения.

3. СТОИМОСТЬ ДОГОВОРА И ПОРЯДОК ВЗАИМОРАСЧЕТОВ
3.1. Арендная плата за Оборудование устанавливается в Приложении №1 к настоящему Договору, подписанным уполномоченными представителями Сторон.
Ориентировочная сумма по Договору, за период действия Договора не превысит:
___________ (____________________) рублей __ копеек без учета НДС;
___________ (____________________) рублей __ копеек НДС 20%;
___________ (____________________) рублей __ копеек с учетом НДС.
Вышеуказанная ориентировочная сумма Договора служит исключительно для целей финансового планирования, у Арендатора нет обязанности принимать в аренду Оборудование на указанную сумму.
3.2. Арендная плата начисляется с момента подписания уполномоченными представителями сторон акта приёма-передачи Оборудования и до момента возврата оборудования из аренды по акту приема-передачи.
3.3. Арендная плата вносится Арендатором путем перечисления денежных средств на расчетный счет Арендодателя, указанный в настоящем договоре, ежемесячно в течение в течение 60 (шестьдесят) календарных дней с даты подписания уполномоченными представителями обеих сторон Акта исполнения обязательств по аренде по форме Приложения №3 и получения оригинала счета, счета-фактуры.
В случае просрочки предоставления оригинала счета-фактуры, оформленного в соответствии с требованиями настоящего Договора, срок оплаты может быть увеличен соразмерно времени просрочки предоставления правильно оформленного счета-фактуры.
Проценты на сумму долга за период пользования денежными средствами, предусмотренные ст. 317.1 ГК РФ, Сторонами не начисляются и не уплачиваются.
3.4. Датой исполнения обязательств по оплате считается дата списания денежных средств с расчетного счета Арендатора. 
3.5. Арендатор вправе направить Арендодателю акт сверки расчётов. Арендодатель обязан его рассмотреть и направить в адрес Арендатора подписанный акт сверки не позднее 10 рабочих дней с даты его получения, указав на причины разногласий, в случае их наличия. В случае если Арендатор не получил подписанного Арендодателем акта сверки в указанный срок, Арендатор имеет право приостановить оплату по договору до момента получения подписанного Арендодателем акта сверки, при этом к Арендатору не применяются штрафные санкции за просрочку оплаты.
3.6. Первичные учетные документы, составляемые во исполнение обязательств Сторон по настоящему Договору, должны содержать следующие обязательные реквизиты:
· наименование документа;
· дату составления документа;
· наименование экономического субъекта, составившего документ;
· содержание факта хозяйственной жизни;
· величина натурального и (или) денежного измерения факта хозяйственной жизни с указанием единиц измерения;
· наименование должности лица (лиц), совершившего (совершивших) сделку, операцию и ответственного (ответственных) за правильность ее оформления, либо наименование должности лица (лиц), ответственного (ответственных) за правильность оформления свершившегося события;
· подписи уполномоченных лиц с указанием их фамилий и инициалов либо иных реквизитов, необходимых для идентификации этих лиц.
В случае отсутствия в первичных учетных документах одного из вышеуказанных реквизитов, Арендатор вправе не принимать их к рассмотрению и исполнению.
Оригиналы первичных учетных документов (счета-фактуры, первичные документы) должны соответствовать требованиям ст. 9 федерального закона от 06.12.2011 г. № 402-ФЗ «О бухгалтерском учете». Счет-фактура должен быть оформлен с учетом требований пунктов 5 и 6 статьи 169 Налогового кодекса РФ.
3.7. В случае если операции, осуществляемые по настоящему Договору, не облагаются НДС, а также в случаях, когда Арендодатель не является плательщиком или освобожден от обязанности по уплате НДС на основании __________, Стороны пришли к соглашению, что счета-фактуры в отношении таких операций не составляются (на основании ст.ст. 149, 169 НК РФ). 
3.8. В случае получения счета-фактуры (или его копии), не соответствующего требованиям настоящего Договора, Сторона, получившая счет-фактуру, в течение 5 (пяти) дней обязана проинформировать другую Сторону о конкретных допущенных несоответствиях. Сторона, оформившая счет-фактуру, обязана в течение 1 (одного) рабочего дня с момента получения такого уведомления направить исправленный счет-фактуру, либо ответ с аргументацией, подтверждающей правильность первоначального заполнения счета-фактуры. 
3.9. В течение 5 (пяти) рабочих дней с момента подписания настоящего Договора Арендодатель обязуется направить Арендатору заверенные печатью Арендодателя копии документов, подтверждающих полномочия лиц, уполномоченных подписывать акты и счета-фактуры, а также предоставить заверенные печатью Арендодателя образцы подписей вышеуказанных лиц.
3.10. Штрафы, убытки и т.п., предусмотренные настоящим Договором, подлежат возмещению в течение 20 (двадцати) календарных дней с момента получения обоснованной и документально подтвержденной претензии.
3.11. Сторонами согласовано использование электронного документооборота (ЭДО) при исполнении настоящего Договора в соответствии с Приложением №5 к настоящему Договору.

4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
4.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение принятых на себя обязательств, Стороны несут ответственность в порядке определенным действующим законодательством РФ и настоящим Договором.
4.2. В случае нарушения сроков передачи оборудования в аренду Арендодатель уплачивает Арендатору штраф в размере 1/30 от ежемесячной стоимости аренды несвоевременно переданного Оборудования за каждый день просрочки, а также компенсирует все вызванные, в связи с этим убытки Арендатора.
4.3. В случае передачи Оборудования ненадлежащего качества, Арендодатель обязан в согласованный с Арендатором срок заменить такое Оборудование, либо возместить Арендатору затраты на его ремонт, а также компенсировать все возникшие, в связи с этим убытки Арендатора.
4.4. Если Арендатор своевременно не возвратил Оборудование, Арендодатель вправе требовать оплаты арендных платежей за все время просрочки на условиях настоящего Договора.
4.5. В случае нарушения Арендатором сроков оплаты, Арендодатель вправе потребовать от Арендатора уплаты процентов за пользование чужими денежными средствами, предусмотренных статьей 395 ГК РФ, за каждый день просрочки исполнения обязательства, но не более 10 % от неоплаченной в срок суммы.
4.6. Арендатор обязан возместить убытки, вызванные утратой или повреждением Оборудования по вине Арендатора. В этом случае Арендатор уплачивает Арендодателю стоимость ремонта поврежденного Оборудования или уплачивает остаточную стоимость Оборудования, которое утрачено или не подлежит экономически обоснованному ремонту. Размер убытков Арендодателя должен быть подтвержден документально.
4.7. В случае признания налоговым органом налоговой выгоды Арендатора (включая, но не ограничиваясь уменьшение размера налоговой обязанности Арендатора вследствие уменьшения налоговой базы, получения Арендатором налогового вычета, налоговой льготы, применения более низкой налоговой ставки, а также получение Арендатором права на возврат (зачет) или возмещение налога из бюджета), с связи с заключением и/или исполнением настоящего Договора, необоснованной по обстоятельствам, за которые Арендатор не отвечает, в том числе налоговый орган направит Арендатору требование об уплате налогов, сборов, иных платежей, а также пеней, штрафов, относящихся к ним, Арендодатель в соответствии со ст. 406.1 ГК РФ обязуется возместить Арендатору имущественные потери в размере сумм недоимки по налогам, пеней и штрафов, указанных в предъявленных налоговым органом Арендатору требованиях, по причине признания налоговой выгоды Арендатора необоснованной.
4.8. Оплата производится Арендодателем в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты предъявления соответствующего письменного требования Арендатором с приложением соответствующих документов, подтверждающих наступление указанных налоговых последствий.
4.9. Арендодатель обязан предоставлять Арендатору в течение 5 (пяти) рабочих дней, после срока сдачи налоговой декларации по НДС, установленного налоговым законодательством: выписку из книги продаж с отражением счетов-фактур, выставленных в адрес Арендатора на следующие  электронные адреса: vera.kakorina@weatherford.com, Svetlana.Balabashina@weatherford.com, klyayma.rafikova@weatherford.com .
4.10. В случаях привлечения к выполнению условий настоящего Договора третьих лиц Арендодатель обязан включить в заключаемые с Субисполнителями договоры условия, предусмотренные налоговыми оговорками, указанными в пунктах 4.7-4.9 настоящего Договора.
4.11. Договоры факторинга, цессии (уступки права требования) в отношении обязательств и прав, вытекающих из настоящего Договора, заключаются Арендодателем с третьими лицами только после письменного предварительного согласия Арендатора. За нарушение Арендодателем данного условия, последний обязан оплатить Арендатору штраф в размере 100% (Сто процентов) от размера суммы уступленного права в силу положений п. 3 ст. 388 ГК РФ, п. 2 ст. 828 ГК РФ.
4.12. Претензионные требования Арендатора, выраженные в денежной форме, могут быть удержаны в счёт арендных платежей с письменного уведомления Арендодателя.
4.13. Уплата Сторонами убытков, штрафов и пеней по настоящему Договору не освобождает Стороны от исполнения своих обязательств по настоящему Договору.
4.14. Стороны вправе не предъявлять штрафы, пени и иные санкции, причиненные убытки, предусмотренные условиями настоящего Договора

5. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
5.1. Стороны не несут ответственности за неисполнение любого из своих обязательств, если докажут, что такое неисполнение было вызвано форс-мажорными обстоятельствами, т.е. событиями или обстоятельствами, находящимися вне контроля такой Стороны, наступившими после заключения настоящего Договора, носящими непредвиденный и непредотвратимый характер. К форс-мажорным обстоятельствам относятся, в частности, природные катаклизмы, забастовки, пожары, наводнения, взрывы, обледенения, войны (как объявленные, так и необъявленные), мятежи, эмбарго, катастрофы, ограничения, налагаемые государственными органами (включая распределения, приоритеты, официальные требования, квоты и ценовой контроль), если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Договора. 
5.2. Время, которое требуется Сторонам для исполнения своих обязательств по настоящему Договору, будет продлено на любой срок, в течение которого исполнение Договора было отложено по причине перечисленных обстоятельств. 
5.3. В случае если продолжительность форс-мажорных обстоятельств превышает 30 календарных дней, настоящий Договор может быть расторгнут по письменному заявлению любой из Сторон. Перед прекращением настоящего Договора вследствие продолжительного действия форс-мажорных обстоятельств Стороны осуществляют окончательные взаиморасчеты.
5.4. Сторона, для которой стало невозможным исполнение обязательств по настоящему Договору по причине наступления форс-мажорных обстоятельств, должна незамедлительно информировать другую Сторону в письменном виде о возникновении вышеуказанных обстоятельств, а также в течение 10 рабочих дней предоставить другой Стороне подтверждение существования форс-мажорных обстоятельств. Таким подтверждением будет являться справка, сертификат или иной документ, выданный уполномоченным государственным органом, расположенным по месту возникновения форс-мажорных обстоятельств.

6. АНТИКОРРУПЦИОННЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ И ПОЛОЖЕНИЯ ПО СОБЛЮДЕНИЮ ПРАВИЛ ТОРГОВЛИ
6.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны, их аффилированные лица, обязуются соблюдать антикоррупционные положения и положения по соблюдению правил торговли (Приложение №4).

7. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ
7.1. При возникновении споров, требований и (или) претензий по вопросам, предусмотренным настоящим Договором или в связи с ним, Стороны обязуются предпринять все возможные и разумные меры для урегулирования их путем переговоров. Соблюдение претензионного (досудебного) порядка рассмотрения спора является обязательным для Сторон. Срок ответа на претензию – 30 (тридцать) календарных дней с даты ее получения.
7.2. Все неразрешенные споры, требования и (или) претензии, вытекающие из настоящего Договора или связанные с ним, возникающие как в период действия Договора, так и по истечении срока его действия, подлежат разрешению Арбитражным Судом г. Москвы.
7.3. Настоящий Договор регулируется и толкуется в соответствии с законодательством Российской Федерации.

8. ДЕЙСТВИЕ ДОГОВОРА
8.1. Договор вступает в силу с даты, указанной в заголовке, и действует в течение одного года, но в любом случае до полного исполнения Сторонами своих обязательств.
8.2. Арендатор может расторгнуть Договор в любое время во внесудебном порядке, без оснований, направив Арендодателю предварительное письменное уведомление за 30 (тридцать) календарных дней.

9. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
9.1. Предмет Договора, его стоимость и другие сведения по настоящему Договору являются конфиденциальной информацией, которую Стороны обязуются не разглашать и не передавать третьим лицам без письменного согласия другой Стороны, за исключением случаев раскрытия информации государственным органам в установленном законом порядке. Срок действия настоящего обязательства составляет 2 (два) года с даты истечения срока действия или прекращения настоящего Договора.
9.2. Настоящим Арендодатель дает Арендатору свое согласие на обработку информации, включая информацию о Договоре и персональные данные физических лиц, полученной Арендатором в связи с Договором. Данное согласие Арендодателя позволяет Арендатору осуществлять обработку информации лично и (или) поручать обработку информации другим лицам в пределах, предусмотренных действующим законодательством.
Обработка информации, в целях Договора, означает действия, направленные на ее получение, накопление, хранение, уточнение, распространение (в том числе трансграничную передачу), а также иные действия, не противоречащие применимому законодательству.
В случаях, когда такое согласие предусмотрено действующим законодательством, Арендодатель также гарантирует наличие необходимых в соответствии с применимым законодательством согласий третьих лиц, включая персонал Арендодателя, на обработку информации в установленном настоящим пунктом Договора порядке и обязуется возместить любые убытки, возникшие у Арендатора вследствие нарушения Арендодателем данной гарантии.
9.3. Все изменения и дополнения к договору считаются действительными, если они оформлены в письменном виде и подписаны обеими Сторонами.
9.4. Арендодатель не имеет права передавать (уступать) формально или фактически свои права и обязанности по Договору третьей стороне без письменного согласия Арендатора.
9.5. За исключением случаев, когда это оговаривается отдельно в настоящем Договоре, все уведомления или сообщения (далее – «Уведомления») в связи с настоящим Договором между Сторонами производятся в письменной форме в соответствии с реквизитами, указанными в статье 10 настоящего Договора. Уведомления могут направляться Сторонами нарочным или по почте или (с уведомлением о вручении), а также по факсимильной связи или по электронной почте. Документы, переданные по факсимильной связи или по электронной почте, имеют полную юридическую силу (за исключением счетов-фактур) при условии предоставления оригиналов в течение 10 рабочих дней. Риск искажения информации несет Сторона, направившая информацию.
9.6. Настоящий Договор составлен в письменной форме в двух подлинных экземплярах, имеющих равную юридическую силу, один экземпляр каждой из Сторон. При наличии противоречий между текстом настоящего Договора и текстом Приложений, определяющим (превалирующим) является текст Договора. 
9.7. Любые изменения Договора должны быть согласованы Сторонами в письменной форме.
9.8. В случае противоречий между условиями Договора и условиями приложений к нему, подписанных в соответствии с п. 1.1. Договора, преимущественную силу будут иметь условия Договора.
9.9. Вся предшествующая переписка, документы и переговоры между Сторонами по вопросам, являющимся предметом Договора, теряют силу после вступления в силу настоящего Договора.

10. РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

					АРЕНДАТОР
	Наименование:
	ООО «Везерфорд»

	Адрес местонахождения:
	РФ, 125047 г. Москва, 4 Лесной пер., д.4, этаж 13

	Почтовый адрес:
	РФ, 125047 г. Москва, 4 Лесной пер., д.4, этаж 13

	Тел:
	7 (495) 775-4712

	ИНН 
	7708639661

	КПП
	774850001

	ОГРН
	5077746870460

	ОКПО 
	80876924

	Наименование Банка
	АО КБ "Ситибанк"

	Адрес банка:
	РФ, 125047, Москва, ул.Гашека 8-10. стр.1

	Р. Счет (руб.):
	40702810500702928001

	Кор. Счет: 
	30101810300000000202

	БИК:
	044525202

	
Подпись:_________________ 

ФИО: Самсонов В.А.
Должность: Генеральный директор



АРЕНДОДАТЕЛЬ
	Наименование:
	

	Адрес местонахождения:
	

	Почтовый адрес:
	

	Тел:
	

	ИНН 
	

	КПП
	

	ОГРН
	

	ОКПО 
	

	Наименование Банка
	

	Адрес банка:
	

	Р. Счет (руб.):
	

	Кор. Счет: 
	

	БИК:
	

	
Подпись:_________________ 

ФИО: ___________________
Должность: ______________________





Приложение №1
к Договору аренды оборудования 
№ __________ 
от «__» __________ 20__ г.


Прайс на аренду _____________

1. Цена 

	п/п
	Наименование, тип, марка
	Стоимость аренды руб. без НДС.
	_______, час

	
	
	___________, руб/час
	_______, руб/сут.
	

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	



2. Условия __________: ____________________________

 
	АРЕНДОДАТЕЛЬ:

	АРЕНДАТОР:
ООО «Везерфорд»

	_____________________ 


___________ / _______________
	Генеральный директор 


___________ / Самсонов В.А.


Приложение №2
к Договору аренды оборудования 
№ ___________ 
от _____________
ФОРМА
г. _____________	«__» ________ 20__ г.

АКТ ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ ОБОРУДОВАНИЯ

_____________, именуемое в дальнейшем «Арендодатель», в лице ___________, действующего на основании ____________, с одной стороны, и 
Общество с ограниченной ответственностью «Везерфорд», именуемое в дальнейшем «Арендатор», в лице Генерального директора Самсонова Василия Андреевича, действующего на основании Устава, с другой стороны, 
вместе именуемые Стороны, а по отдельности Сторона, заключили настоящее Приложение к Договору аренды оборудования № ___________ от _____________ (далее – Договор) о нижеследующем:

1. В соответствии с п. 1.1 Договора Арендодатель обязуется передать, а Арендатор принять во временное владение и пользование следующее оборудование:

	Наименование
	Количество (шт.)
	Инвентарный номер
	Срок аренды
	Размер ежемесячной арендной платы, руб. с НДС

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



2. Место передачи Оборудования в аренду и возврата из аренды: _____________________________.
3. Требования к Оборудованию:
- ______________________;	Comment by Piven, Ekaterina: Гарантированный безаварийный период работы и иные требования, предъявляемый к оборудованию, дополнительные документы и т.д. Заполняется при необходимости.
- ______________________;
4. Настоящее приложение подписано в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, и является неотъемлемой частью Договора.

	АРЕНДОДАТЕЛЬ:

	АРЕНДАТОР:
ООО «Везерфорд»

	_____________________ 


___________ / _______________
	Генеральный директор 


___________ / Самсонов В.А.



ФОРМА										Приложение №3
к Договору аренды оборудования 
№ ___________ 
от «__» _____________ 20__ г.






АКТ
исполнения обязательств по аренде оборудования №___
от «__» ___________ 20__ г.

за период ___________ 20__ г.


От лица «Арендодателя»: ___________________________________________
От лица «Арендатора»: _____________________________________________
Основание: Договор аренды оборудования № ___________  от «__» __________ 20___ г.       

	№ п/п
	Наименование
	Период аренды
	Арендная плата (руб.)
	НДС
__%
	Сумма с НДС (руб.)

	1.
	
	-
	-
	-
	-

	
ИТОГО:
	-
	-
	-



Сумма с НДС: 
 

	АРЕНДОДАТЕЛЬ:

	АРЕНДАТОР:
ООО «Везерфорд»

	_____________________ 


___________ / _______________
	Генеральный директор 


___________ / Самсонов В.А.


Приложение №4
к Договору аренды оборудования 
№ __________ 
от _________ 

Антикоррупционные положения и положения по соблюдению правил торговли

По тексту настоящего Приложения считать:
Группа Поставщика, Поставщик – Группа Арендодателя, Арендодатель
Группа Weatherford, Компания Weatherford – Группа Арендатора, Арендатор.

0. Группы обеих Сторон обязуются соблюдать все применимые законы, включая, кроме прочего, антибойкотное законодательство, законодательство по борьбе с коррупцией (включая, кроме прочего, закон США об о коррупции за рубежом 1977 года, закон Великобритании о взяточничестве 2010 года), по борьбе с торговлей людьми, по борьбе с откатами, по борьбе с современным рабством, по борьбе с отмыванием денег, по борьбе с уклонением от уплаты налогов, по защите данных, законы об импортном и экспортном контроле, а также экономические санкции. 
Ни одна из Групп Сторон не должна производить никаких незаконных платежей или с коррупционным намерением предоставлять что-либо ценное, включая, кроме прочего, стимулирующие платежи или платежи "для ускорения", в отношении настоящего Договора. 
Группа Поставщика обязана соблюдать Кодекс поведения для поставщиков компании Weatherford https://www.weatherford.com/en/documents/corporate-documents/supplier-code-of-conduct/supplier-code-of-conduct-english/ и Кодекс делового поведения https://www.weatherford.com/en/documents/corporate-documents/weatherford-code-of-conduct/weatherford-code-of-conduct-english.
0. Группам обеих Сторон запрещается прямо или косвенно продавать, предоставлять доступ, экспортировать, реэкспортировать, передавать, переадресовывать, одалживать, сдавать в аренду, отправлять или иным образом отчуждать продукты, материалы, услуги, программное обеспечение (включая исходный код) или технологии, указанные в настоящем Договоре, любой стране, физическому или юридическому лицу, подпадающему под экономические санкции (всеобъемлющие или основанные на перечне) или механизмы экспортного контроля, применимые к компании Weatherford.
Группы обеих Сторон должны получить соответствующие лицензии на импорт и/или экспорт согласно требованиям всех применимых законов до начала осуществления лицензируемой деятельности. Невзирая на какие-либо положения настоящего Договора об обратном, ни одна из Сторон не обязана предпринимать какие-либо действия, запрещенные или подлежащие наказанию по законодательству любой применимой внутренней или иностранной юрисдикции, относящемуся к международным бойкотам, или воздерживаться от совершения каких-либо действий, требуемых в соответствии с ним.
Поставщик обязуется не допускать привлечения юридических лиц, про которые известно, что их штаб-квартиры расположены в стране или регионе, находящемся под всеобъемлющими санкциями, или прямо или косвенно принадлежащих или контролируемых гражданином такой страны или региона; также запрет касается любого физического или юридического лица, внесенного в соответствующий санкционный список или список лиц, подпадающих под ограничения (Список лиц особых категорий и запрещенных лиц) (или любого юридического лица, 50% или более акций или долей которого находятся под контролем или в собственности лица, внесенного в Список лиц особых категорий и запрещенных лиц). Настоящим Поставщик также уведомляется о том, что компания Weatherford не принимает товары, происходящие из стран или регионов, подпадающих под действие всеобъемлющих санкций, или перевозимые через них. В случае поставки таких товаров компании Weatherford несмотря на это недвусмысленное предупреждение, товары будут немедленно возвращены Поставщику за его счет, и компания Weatherford будет иметь право требовать возмещения ущерба, который она понесет в результате любых задержек поставки, связанных с нарушением Поставщиком этого положения. Поставщик должен предоставить компании Weatherford все соответствующие импортные и экспортные классификации, сертификаты производства и сертификаты происхождения в соответствии с правилами происхождения, установленными соответствующими государственными органами, или любым применимым льготным налоговым или тарифным режимом
0. Поставщик обязан вести полные и точные записи по предпринимаемым действиям и расходам, понесенным Группой Поставщика в связи с настоящим Договором. Такие записи должны вестись таким образом и с такой степенью детализации, чтобы можно было проверить соблюдение Поставщиком положений настоящей статьи. Поставщик обязан незамедлительно предоставить любую информацию, запрошенную компанией Weatherford, для проверки соблюдения Поставщиком этих положений, при этом компания Weatherford имеет право проводить аудиты записей Поставщика в течение пяти (5) лет с момента прекращения действия настоящего Договора с целью подтверждения соблюдения Поставщиком его условий. Поставщик должен внедрить процедуры комплексных юридических и финансовых проверок, в том числе для своей собственной цепи поставок, чтобы обеспечить соблюдение всех применимых законов, положений настоящей статьи и Кодекса поведения для поставщиков компании Weatherford; он должен обеспечить отсутствие коррупции, отмывания денег, откатов, рабства или торговли людьми, уклонения от уплаты налогов не только в своей деятельности, но и внутри своих цепей поставок.
0. Не ограничивая общий характер вышеприведенного пункта 1.1, Группа Поставщика должна соблюдать и обеспечивать, чтобы каждый член Группы выполнял требования Закона о современном рабстве 2015 года, закона о прозрачности в цепях поставок 2010 года штата Калифорния и всех применимых законов, норм, правил и кодексов, периодически вступающих в силу, которые запрещают дискриминацию по признаку расы, цвета кожи, религии, пола, национального происхождения, защищенного статуса ветерана или инвалидности или по иным признакам. Группа Поставщика обязана вести полную отчетность для отслеживания цепи поставок всех товаров, работ и услуг для компании Weatherford в связи с настоящим Договором.
0. Поставщик заявляет и гарантирует, что за исключением случаев, указанных Поставщиком в ответах на анкету компании Weatherford, ни сам Поставщик, ни кто-либо из его Группы или других лиц, связанных с ним, включая, кроме прочего, его владельцев, должностных лиц или сотрудников (i) не были осуждены за преступления, связанные с рабством и торговлей людьми; и/или (ii) не были и не являются субъектами любого разбирательства, расследования или исполнительного производства, осуществляемого любым правительственным, административным или регулирующим органом, в отношении любого преступления или предполагаемого преступления, связанного с рабством и торговлей людьми; и/или (iii) никогда не подвергались преследованию в судебном порядке и штрафам, а также не находились и не находятся под следствием в связи с нарушением одного из следующих законов: закона США о коррупции за рубежом, закона Великобритании о взяточничестве или любого другого антикоррупционного закона; каких-либо законов об импорте, экспорте, экспортном контроле, антибойкотных законов, экономических санкций; или связанным с мошенничеством, уклонением от уплаты налогов, отмыванием денег или какими-то другими финансовыми преступлениями.
0. Поставщик имеет бессрочное обязательство незамедлительно уведомлять компанию Weatherford о любом несоблюдении, нарушении или потенциальном нарушении его Группой или цепью поставок каких-либо положений применимого законодательства или настоящей статьи, или Кодекса поведения для поставщиков компании Weatherford, включая, кроме прочего, любые фактические или предполагаемые нарушения, перечисленные выше в пункте 1.4, или о любых изменениях в его заявлениях, приведенных выше в пункте 1.4.
Невзирая на какие-либо положения настоящего Договора об обратном, любая из Сторон имеет право немедленно приостановить исполнение или прекратить действие настоящего Договора или любого Заказа по настоящему Договору, и это не будет считаться нарушением, если (i) это требуется законом, в том числе в связи с введением экономических санкций или объявлением другой Стороны (или любого юридического/физического лица из Группы такой Стороны) субъектом санкций или ограничений, и/или (ii) на основании добросовестного и обоснованного убеждения в том, что другая Сторона совершила какое-либо действие, нарушающее настоящую статью. Любая Сторона, нарушившая настоящую статью, далее обязуется возместить ущерб другой Стороне по всем претензиям, которые возникли в результате такого нарушения.

	АРЕНДОДАТЕЛЬ:
_________________
	АРЕНДАТОР:
ООО «Везерфорд»
	
	

	_________________


___________ / _____________
	Генеральный директор 


___________ / Самсонов В.А.
	
	









Приложение №5
к Договору аренды оборудования 
№ __________ 
от _________

СОГЛАШЕНИЕ
об электронном документообороте
к Договору аренды оборудования 
№_________ от «__» ______ 202_ года

г. Москва              							                  «___» _____ 202_ года


_____________, именуемое в дальнейшем «Арендодатель», в лице ___________, действующего на основании ____________, с одной стороны, и 
Общество с ограниченной ответственностью «Везерфорд», именуемое в дальнейшем «Арендатор», в лице Генерального директора Самсонова Василия Андреевича, действующего на основании Устава, с другой стороны, 
именуемые далее «Стороны», заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

ОПРЕДЕЛЕНИЯ:

Система – система электронного документооборота, обеспечивающая обмен электронными документами между Сторонами посредством телекоммуникационных каналов связи.
Оператор электронной системы документооборота (Оператор) – организация, имеющая Свидетельство об аккредитации удостоверяющего центра, выданное Министерством связи и массовых коммуникаций РФ, и осуществляющая эксплуатацию и техническое обслуживание Системы, а также выполняющее все необходимые действия для стабильного функционирования Системы.
Документы – первичные документы на оказанные Сторонами услуги, выполненные работы, отгруженные и полученные товары, в том числе, но, не ограничиваясь, счета на оплату услуг, акты оказанных услуг, счета-фактуры, накладные, в том числе товарные накладные, акты сверки расчетов. К документам не относятся договоры, соглашения, государственные контракты, дополнения, соглашения, протоколы, схемы, чертежи и иные приложения к ним, официальные письма, в том числе, претензии, уведомления о расторжении договоров и спецификаций.
Электронная подпись или ЭП – информация в электронной форме, которая присоединена к другой информации в электронной форме (подписываемой информации) или иным образом связана с такой информацией и которая используется для определения лица, подписывающего информацию.

1. ПРЕДМЕТ СОГЛАШЕНИЯ

1.1. Стороны осуществляют обмен Документами в электронном виде посредством Системы. 
1.2. Стороны признают, что полученные ими электронные Документы, заверенные электронной подписью уполномоченных лиц, юридически эквивалентны Документам на бумажных носителях, заверенным соответствующими подписями и оттиском печатей Сторон. Стороны пришли к соглашению, что если в рамках договорных отношений между Сторонами предусмотрено направление Документов на бумажных носителях (независимо от способа отправки), то направление Сторонами Документов в электронном виде посредством Системы является надлежащим исполнением обязательства по отправке Документов.
1.3. Стороны признают, что использование в Системе средств криптографической защиты информации, которые реализуют шифрование и электронную подпись, достаточно для обеспечения конфиденциальности информационного взаимодействия Сторон по защите от несанкционированного доступа и безопасности обработки информации, а также для подтверждения того, что:
· электронный документ исходит от Стороны, его   передавшей (подтверждение авторства документа);
· электронный документ не претерпел изменений при информационном взаимодействии Сторон (подтверждение   целостности и подлинности документа) при положительном результате проверки ЭП.
Факт отправки документа фиксируется и подтверждается Оператором электронной системы документооборота.
1.4. В случае подписания Документов в электронном виде посредством Системы лицом, не являющимся по уставу одной из Сторон единоличным исполнительным органом, то есть, лицом, которое может представлять интересы юридического лица без доверенности, Сторона, интересы которой представляет такое лицо, должна уполномочить такое лицо посредством выдачи ему доверенности с правом подписания документов.
1.5. При осуществлении обмена электронными документами Стороны используют форматы документов, которые утверждены приказами ФНС России. Если форматы документов не утверждены, то Стороны используют согласованные между собой форматы.
1.6. Электронный документ, подписанный ЭП, содержание которого соответствует требованиям нормативных правовых актов, должен приниматься Сторонами к учету в качестве первичного учетного документа, использоваться в качестве доказательства в судебных разбирательствах, предоставляться в государственные органы по запросам последних.

1. УСЛОВИЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ СИСТЕМЫ

2.1. Возможность обмена электронными Документами в Системе осуществляется Сторонами путем заключения соответствующего договора с Оператором электронной системы документооборота. Данная возможность включает в себя приобретение, установку и поддержание работоспособности программного обеспечения, необходимых для обмена электронными Документами в Системе.
2.2. Стороны самостоятельно оплачивают средства связи и каналы связи, необходимые для работы в Системе и приобретение ЭП.

1. ПОРЯДОК ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ОБМЕНА ЭЛЕКТРОННЫМИ ДОКУМЕНТАМИ

3.1. Стороны принимают на себя следующие права и обязанности:
· соблюдать требования эксплуатационной документации на средства криптографической защиты информации;
· не допускать появления в компьютерной среде, где функционирует Система, компьютерных вирусов и программ, направленных на ее разрушение;
· прекращать использование скомпрометированного ключа шифрования и электронной подписи и немедленно информировать другую Сторону и Оператора электронной системы документооборота.
3.2. В случае невозможности исполнения обязательств по настоящему Соглашению, в том числе, но не ограничиваясь, по причине отсутствия технической возможности электронного документооборота у Оператора электронной системы документооборота одной из Сторон, обязательства Сторон по настоящему Соглашению считаются приостановленными. Стороны немедленно извещают друг друга о невозможности исполнения обязательств по настоящему Соглашению. В этом случае в период отсутствия технической возможности Стороны производят обмен надлежаще оформленными документами на бумажном носителе.
3.3. По вопросам функционирования Системы Стороны обращаются напрямую к Оператору электронной системы документооборота, уведомляя об этом другую Сторону.
3.4. Операторы Сторон: 
3.4.1. Со стороны Арендатора – СКБ Контур (Диадок)
3.4.2. Со стороны Арендодателя - _______________
3.5. В случае задержки предоставления комплекта сопроводительных документов, включающего должным образом оформленные накладную и счёт-фактуру, более чем на 5 (Пять) календарных дней Арендодатель обязан уплатить штраф в размере 2% от стоимости исполненных обязательств по аренде, по которым не предоставлены документы.

4. СРОК ДЕЙСТВИЯ СОГЛАШЕНИЯ

4.1. Настоящее Соглашение вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует до окончания срока действия Договора.
4.2. Стороны вправе в одностороннем порядке расторгнуть настоящее Соглашение, уведомив об этом в письменном виде другую Сторону не менее чем за 30 (тридцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения.

5. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ

5.1. Настоящее Соглашение составлено в письменной форме в двух экземплярах, каждая из которых имеет одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.



	АРЕНДОДАТЕЛЬ:
_________________
	АРЕНДАТОР:
ООО «Везерфорд»

	_________________


___________ / _____________
	Генеральный директор 


___________ / Самсонов В.А.
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